
	
  
	
   	
  

 THE AUTHENTICITY OF THE OPKION TON OIKIETHPQN
 OF CYRENE

 OEOs. Txay dyaOJ.

 AItgUs BaOvKAE- .rqLTE " ITEpl Lv YOV7T T O pato[t]
 KAEvSdtCas EBOvKAEI3S, aO"LoS A 7 TtLS pO C~7TL Kat~0 "8[a]

 poOs E17VXgt d- Kvpavalwv, d7TOSOEv r oo s &rlpatots 7
 5 pL IToAtT~rtav Ka '7T T 7r C-pta, 7 O1 tpdyvOL t E7Tot~Laa

 TO, o~ TE Kvpdvay Ka[Tc0]LKtKS L @r7paOE Kal o ' l E'v pat [hl]
 voVrTE, KCaOWS 'AdcAAwv GwSCE BCdrrct Ka' ro TOrl9p[al]

 oS 70TO KaTO7tKl ~t Kvpavav EvrTVXEv ~dzIvovTas 70T[o[S]
 OpKtOLt, Ta Ot 7TPOYOVOL EzrOLtrUrVTO a7 TO iT07 avTog, OKa

 IO 7TV ,7TotKlav C7aTETTEAAOV KTa 7TaV E'7TIra~v T7 'A7TO[A]

 Awvos T7 'ApPay'ra - dyatOa rTXat - SE8G Oat T 8&/Uw[t]
 KaTa/tiEVatL 8Opalots U atz iToALTTLtaV Kat dy Kvpcvat K[a]

 STa TavTa' ?TotErOatSE'Ta 8rTara' &rpatovS TOS 97Tsit&E[ov]
 as dy Kvpcvat 7Tov avTolv opKOV, 0pTEp TO C'(OL 7TOT

 I5 E OwpPKWUaVav Kat KCTLao-rau EvS O V KaG dl 7pavL E'9OE

 Evv)7a E=ratpTas. Karayp, EvE 8'E r oE b T o aC'Lta El Ta-rdA[av]
 AvySlvav, OE`/lE rv o rd-TCLAal EiS TO Lapdov oTarpftsov T()
 ' 'ndAAwoos Tv HvOw, Karaypac/EV Kal 7 OpKLov ot E7v UTrA[av],
 7TO OL OtKLUT(rTpES . oErt-qaaTO KaTaTAEvoalvTES lAtpvavsE [ai]

 20 p BTTrOJL O(9paOE KvpdvavSE. To Ka dv4Awla rT 8 eqt ~ r[, A]
 dov q Ers Tay KaTaypa av, oL' E'LTtuTa 7ESm 7TT TO dyoS [KO]
 t/taUOwOl aro 'TLc3v 'AoWAAwlos 7TpooroSov.

 "OpKLOv TiLV OLKLtUTarpwV.

 25 ['E]8o0E ta E'KK AjUIatL *  7 'AdoAAwov av'ToyaTtEL B['aj]
 TWt Ka 'qpaIots - roL[Kt6a] Kvpdvav, dptaTrl 80OKEL 'q[ptal
 o]ts ao7T LIT v T ES TcTA [Atp]dav BTTroLL i'Elv aPXayE-a[v T]E Ka /3LaotA'qa ETalpovS 8E TOs q9 pat'ovs 7 AEv * r 7Tat LiaaU

 K ]al a dOlOL 7trAE KxT 7ov O' iKO, v SE Ela, KarTaA[EK ]

 30 A]w O1rpalv EAEVOEpO , [o0 Ka A ^ ], TA V. Al tElv 8l K KaTE Tt Tae OtKLtUtlv Ot aiOLKOL, 7TVl OLKE)lV 7TOy Ka-raTAEHov[-ra]

 VTEpov ElS At1%alV Kat 72oAtTTqGtaS KatTti/a/t 7TEE[ELEV

 Ka ys 7TS C8EmUTTW cITOAaYXcaEl. A' SE K KaEX]
 V7Lt 7Tal OtKLall /Lv o7l' O 9rpa-Ol fctLV SvaV7Tat ETLKOVPE

 35 v, aA K XVTL Ea7a Tp 7TETE, EK 7S yS alT E
 .LgEwS 7jpavSE Enwt 7Ta avTw7y OXp)i- LKat 7FE/L 7TOAtar

 as. 'O , Ka L V TOUTEOLUaS 7S rTdALOS, aVc(I
 tos rdvraL KGal rXprjtzara . ~ 7 r aUt;rOO 8atdzoa. 'O 84 dr

 4o0 ?Edy raagEiras a&rEp d zU94 Ad diAo v. 'E=' rod'roeS opKLg r ot7lo ot we aVTEt /ol[TJ]ES Kat Ot IOV7ES OtKL OT7E
 9 KG ^b9 WO L ! 07OV[7 7 V KG p
 S Kat 4pas . 7Trot7rUavro ToS Tavra Tap~EwlVlraS KCaL tbL) jtz

 /IllOV7aS 7 V TWl AAt vat OLKEdoTWV TlV aurTE /EV
 dorvwv. Kr)plvos 7AcUVTTES KOAOUOS KaT KatLOV llrra
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 45 pEwtEv0oL ITCVTES (TUVVEOOVTES Ka' a'vpEs Ka' yvva-K

 ES Kat~ a Ka 7ThaLcKL ? CrTeL TetLt7l EdLEVOVTao oLtoh

 rTOtS opKOLS OAAd FTrraplSEicVoa KaTraAE~lEoEtaL' vtV Kal Ka

 tappEd LforJTEP ToS KOAOUOn S, iKa a' ral Kat yovov Ka t.pT m

 liara. Toi0cn cS E''LE'VOLLV TOVTOL'g TO"S OPKOLS' Kat TOC'g
 50 t TAtE"tO AALowth pK oiS to rpen avota f e rs c Ev oTrpat hio.Ev y7ToAA

 a KalL cyc Kat av[TO Zgs Ka'o yo']voS.

 In the years immediately following the discovery of the 'Stele dei Fondatori' at Cyrene
 (SEG ix 3)1 considerable work was done on it, especially on the text, though the condition
 of this is still not entirely satisfactory. Some attempt was also made to establish whether
 the miLnov sicv o ta1.KLrpov, which is included in the fourth-century Cyrenaean inscription,
 may be taken for what it claims to be, namely a seventh-century decree of Thera arranging
 for the foundation of the colony at Cyrene. The two main works devoted to this were
 articles by Ferri2 and Ferrabino.3 Neither of these can be said to give a final or satisfactory
 picture, and in fact scholarly opinion has for the most part simply followed Wilamowitz's
 conclusion, given in his short note appended to the first publication,4 that the opKLov was

 invented for this occasion and is comparable with the later KTrlLS MayvqJaTaS.5 The most
 that they allow the opKLov is to represent a fifth-century source for Theraean history, used
 both by Herodotos and the composer of this document.6 Meiggs is an exception in believing
 'the main substance of the document ... to be original'.7

 If the document were original it would be unique as a public decree of considerable
 length dating from the seventh century arranging a most important historical event. The
 Greek epigraphist, the Greek historian and anyone with special interests in Greek colonisa-
 tion must all regard a decision on the authenticity of the oprtov as highly desirable. Why,
 therefore, has a thorough discussion of the matter not appeared ? It must be either because
 it is so obviously a forgery that an immediate decision is possible, or because there is not
 sufficient evidence or material on which to base a firm conclusion. We have almost no

 analogous material from so early a period, nor have we, to my knowledge, analogous epi-
 graphical texts which quote much older documents. Thus the obvious and normal argu-
 ments from analogy are denied to scholars. So it is perhaps a dangerous or thankless task

 to investigate the authenticity of the opKtov. But since it does not seem that the document
 can be lightly dismissed as a forgery, an attempt at a comprehensive discussion of the
 problem may at least pay due recognition to its importance to any student of early Greek
 history, even if no absolutely clear-cut conclusion emerges. At least the ground needs
 clearing of false notions and the relevant considerations need to be revealed.8

 In outline the plan of this paper is as follows. First, a discussion of the o;p"Kov and the
 literarytradition about Cyrene's foundation, especially Herodotos' account; with this goes
 closely Ferrabino's thesis, which needs refutation but has apparently not yet received it;9

 1 This follows Oliverio's text published in Riv. di.
 Fil. vi (1928) 222-32. Many of Oliverio's readings
 and reconstructions were seriously and sensibly
 challenged by Ferri, Historia iii (1929) 389-96.

 2 Abh. Berl. Akad. Phil. Hist. Kl. 1925, no. 5, 19-24.
 3 Riv. di. Fil. vi (1928) 250-4.
 4 Abh. Berl. Akad. Phil. Hist. Kl. 1925, no. 5, 38-40.
 5 See, e.g., Busolt-Swoboda, Griech. Staatskunde ii

 1265 n. 3; Bengtson, Griech. Geschichte. (Munich, 1950)
 90 n. 2; Chamoux, Cyrine sous la monarchie des Battiades
 (Paris, 1952) I0o8 ff.

 6 Thus Wilamowitz, who implies this when he
 says that the document shows that an account of her

 old history existed on Thera in the fifth century, and
 Chamoux. 7 Bury, History of Greece3 (1951) 862.

 8 I should like to take this opportunity of thanking
 those who read an earlier discussion of this document

 and helped me with suggestions and criticisms,
 namely Sir Frank Adcock, the late Professor A. W.
 Gomme, Professor A. Momigliano, and Mr R. Meiggs.
 I am particularly indebted to Professor A. Andrewes
 for painstaking and encouraging criticism. Responsi-
 bility for all errors and failings remains my own.

 9 Chamoux, Io09 n. 3, does not consider Ferra-
 bino's arguments convincing, but provides no detailed
 discussion of them.
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Traduzione (SEG, IX. 3) 

	
  

L’assemblea ha deciso: dal momento che Apollo ha spontaneamente sollecitato Batto ed i Terensi a  

colonizzare Cirene, i Terensi deliberano di mandare in Libia Batto come guida e come re, ed assieme a 

lui altri Terensi, che sono tenuti a partire in base a selezione egalitaria e secondo le possibilità della loro 

casa – deve essere scelto un figlio [da ogni famiglia] che sia ancora giovane. Tutti gli altri Terensi liberi 

[che lo vogliano] possono partire. Se i coloni restano a fondare l’insediamento, tutti i loro concittadini 

che andranno più tardi in Libia, saranno rispettati e riceveranno la cittadinanza, nonché, per sorteggio, 

un lotto di terra libera. Ma se non riusciranno a fondare la colonia, ed i Terensi non potranno aiutarli, ed 

essi continuino per cinque anni ad essere tormentati dall’indigenza, tornino pure senza paura dalla Libia 

a Tera, ove riavranno i loro beni nonché la cittadinanza. Ma chiunque non sia disposto a partire, pur 

avendone ricevuto l’ordine dalla città, sarà passibile di pena di morte, ed i suoi beni diverranno della città, 

e chiunque accolga o protegga un altro, colpevole di questo reato – che lo faccia il padre con il figlio, o il 

fratello con suo fratello – andrà incontro alla stessa sanzione che incoglierà chi non sia disposto a partire.  

Queste furono le condizioni in base a cui stipularono un solenne giuramento coloro che rimasero in 

patria e coloro che partirono a cercare terra da colonizzare, e lanciarono un anatema su quelli che avessero 

rotto il giuramento, o non vi si fossero più attenuti: sia che appartenessero al gruppo dei coloni, sia che 

appartenessero a quelli rimasti in patria. Plasmarono delle figurine di cera e le bruciarono lanciando tutti 

insieme  - uomini e donne, ragazzi e ragazze – un anatema di questo tenore: “Possa colui che non tiene 

fede a questo giuramento liquefarsi e dissolversi come queste statuine – lui, la sua stirpe ed i suoi beni. 

Ma coloro che ripetteranno questo giuramento – sia che partano per la Libia, sia che restino – possano 

avere abbondanza e prosperità per sé e per la loro stirpe”. 

  

	
  


